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33—41
VIDURA’S TEACHINGS



33.1

VAISAMPAYANA uvaca:
DVAH|STHAM PRAHA mahi|prijiio
Dhrtarastro mahi|patih:
«Viduram drastum icchami.
tam ih’ anaya malciram.»
prahito Dhrtarastrena dirtah ksattiram abravit:
«i$varas tvam maha|rajo, maha|prajna, didrksati.»
evam uktas tu Vidurah prapya raja|nivesanam

abravid: «Dhrtarastraya» dvah|stham «mam prativedayal»

DVAHSTHA uvaca:
. > - A .
«Viduro ’yam anuprapto, raj’|éndra, tava $asanat.

drastum icchati te padau. kim karotu, prasadhi mam.»

DHRTARASTRA uvaca:
«prave$aya mahd|prajiam Viduram dirghaldar§inam

aham hi Vidurasy’ asya n’ alkalpo jatu darane.»

DVAHSTHA uvaca:
«pravi§’ Antah|puram, ksattar, maha|rajasya dhimatah,

a hi te daréane ’lkalpo jatw raj” abravidd hi mam.»

VAISAMPAYANA uvaca:
tatah pravisya Viduro Dhrtarastra|nivesanam,
abravit prafjalir vaikyam cintayanam nar’|Adhipam:
«Viduro ’ham, maha|prajha, sampraptas tava $asanat.

yadi kifi cana kartavyam; ayam asmi, prasadhi mam.»
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VAISHAMPAYANA continued:

WISE KinG DHRITA-RASHTRA said to his door-keeper:

“I want to see Vidura. Bring him here quickly.” So,
sent by Dhrita-rashtra, the messenger said to the steward:
“The lord, the great king, wishes to see you, wise man.” Ad-
dressed in this manner, Vidura went to the king’s apartment
and said to the door-keeper: “Announce me to Dhrita-
rashtra!”

THE DOOR-KEEPER said:
“Vidura has come, lord of kings, at your command. He
wishes to see your feet. Tell me what he should do.”

DHRITA-RASHTRA replied:
“Let highly intelligent, far-sighted Vidura enter. It is cer-
tainly never inconvenient to see him.”

THE DOOR-KEEPER said:
“Enter the wise king’s inner chambers, steward, for the
king has told me that it is certainly never inconvenient to
see you.”

VAISHAMPAYANA continued:

Once he had entered Dhrita-rashtra’s apartment, Vidura
folded his hands and spoke to the king, who was lost in
thought: “It is me, Vidura, supremely wise man, and I have
come here as you ordered. If there is anything I must do,
then command me.”
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MAHA-BHARATA V — PREPARATIONS FOR WAR I

DHRTARASTRA uvaca:
«Safijayo, Vidura, prapto garhayitva ca mam gatah.
Ajatasatroh $vo vaikyam sabhijmadhye sa vaksyati.
33.10 tasy 4dya Kurulvirasya na vijidtam vaco maya.
tan me dahati gatrani, tad akarsit prajagaram.
jagrato dahyamanasya $reyo yad anupasyasi,
tad brahi tvam hi nas, tata, dharm’|arthalkusalo hy asi.
yatah praptah Safijayah Pandavebhyo,
na me yathavan manasah prasantih;
sarv’|éndriyany a|prakrtim gatani
&kim vaksyat’, ity> eva me 'dya pracinta.»

VIDURA uvaca:

«abhiyuktam balavata dur|balam, hina|sadhanam,
hrtalsvam, kiminam, coram avisanti prajagarah.
kac cid etair maha|dosair na sprsto si, nar’|Adhipa?
kac cic ca paralvittesu grdhyan na paritapyase?»

DHRTARASTRA uvaca:
33.15 «$rotum icchami te dharmyam
param naihéreyasam vacah
asmin raja’|rsilvamse hi
tvam ekah prajaajsammatah.»

VIDURA uvaca:

«rdja laksanalsampannas trailokyasy’ 4dhipo bhavet
presyas te presita$ ¢’ iva, Dhrtarastra, Yudhisthirah,*
viparitatara$ ca tvam bhaga|dheyena sammatah
arcisam praksayac ¢ 4iva dharm’|atma dharmalkovidah.
anréamsyad, anukro$ad, dharmat, satyat, parakramat,
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VIiDURA’S TEACHINGS 33—41

DHRITA-RASHTRA said:

“Vidura, Sdnjaya came here, and once hed blamed me
for the present predicament, he left. He will tell us what
Ajata-shatru had to say in the midst of court tomorrow.
At the moment I have no idea what the Kuru hero’s mes-
sage was. It burns my limbs, and it draws out my insomnia.
Since you are skilled in what is right and profitable, tell me
what you see as best for a sleepless and fevered man, my
friend.

Ever since Sdfnjaya returned from the Pindavas my mind
has not been properly at peace; all my senses have gone into
turmoil as I wonder now what he will say.”

viDURA replied:

“Insomnia visits the weak man who is attacked by a
stronger opponent, it visits the man who has lost his means,
who has lost himself, and it visits a lover or a thief. You are
not touched by these great evils, are you, lord of men? Do
you burn because you covet another man’s property?”

DHRITA-RASHTRA said:
“I want to hear what beneficial advice of ultimate righ-
teousness you have to offer. For in the lineage of royal sages
you alone are honored as wise.”

viDURA said:

“King Yudhi-shthira, possessed of the proper character-
istics, should be lord of the three realms. He is obedient to
you, and you abused his obedience by exiling him, Dhrita-
rashtra. You are the exact opposite of that man. Your loss
of sight means that you are deemed unworthy of a share
of the inheritance, despite the fact that you are virtuous in
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33.20

33-25

MAHA-BHARATA V — PREPARATIONS FOR WAR I

gurutvat tvayi sampreksya bahtan klesams titiksate.
Duryodhane Saubale ca, Karne, Duhsasane tatha,
etesv ai§varyam adhaya katham tvam bhatim icchasi?

atmaljidnam, samarambhas, titiksa, dharma|nityata
yam arthan n’ 4pakarsanti, sa vai pandita ucyate.
nisevate prasastani, ninditani na sevate;
a|nastikah, §raddadhana, etat panditallaksanam.
krodho, harsas ca, darpa$ ca, hristambho, manyajmanita
yam arthan n’ 4pakarsanti, sa vai pandita ucyate.
yasya krtyam na jananti mantram va mantritam pare,
krtam ev’ 4sya jananti, sa vai pandita ucyate.

yasya krtyam na vighnanti §itam, usnam, bhayam, ratih,
samrddhir, a|samrddhir va, sa vai pandita ucyate.
yasya samsarini prajia dharm’|Arthav anuvartate,
kamad artham vrnite yah, sa vai pandita ucyate.
yathalsakti cikirsanti, yathalsakti ca kurvate,
na kifi cid avamanyante narah panditalbuddhayah.

ksipram vijanati ciram $rnoti;

vijiidya ¢’ Artham bhajate na kamag;
n’ 4samprsto vyupayunkte par’|arthe;
tat prajianam prathamam panditasya.

n’ 4|pripyam abhivanchanti, nastam n’ écchanti $ocitum,

dpatsu ca na muhyanti narah panditalbuddhayah.
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VIiDURA’S TEACHINGS 33—41

your soul and skilled in moral law. Due to his benevolence,
compassion, virtue, truth, strength, and the respect he ob-
serves towards you, he endures his many miseries. How can
you wish for prosperity when you have invested power upon
Duryddhana, Stbala’s son, Karna, and Duhshdsana?

It is the man whose self-knowledge, effort, endurance,
and eternal virtue do not drag down his goals, who is said
to be wise. What distinguishes a wise man is his pursuit of
laudable deeds and avoidance of reprehensible deeds. He
is not unorthodox but has belief. The man whom anger,
joy, greed, trumped-up modesty, or egotism cannot drag
away from his purpose, is said to be wise. The man whose
enemies do not know his intention, plan, or counsel, but
merely know his actions, is said to be wise.

The man whose plans are not obstructed by cold, heat,
fear, love, wealth, or poverty, is said to be wise. The man
whose wise, transmigratory soul follows virtue and profit,
and chooses profit over desire, is said to be wise. Wise-
minded men want to do whatever they can, do do whatever
they can, and do not spurn anything.

This is the foremost sign of a wise man: he understands
quickly but listens at leisure, he cultivates his aim with
knowledge rather than from lust, and he does not meddle
in other people’s business unless requested to. Wise-minded
men do not long for the unattainable, they do not wish to
grieve for what is lost, and they are not confused in times

of disaster.
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MAHA-BHARATA V — PREPARATIONS FOR WAR I

niécitya yah prakramate, n’ 4ntarvasati karmanah,
alvandhyalkalo, vasy’|atma, sa vai pandita ucyate.
aryalkarmani rajyante, bhatilkarmani kurvate,
hitam ca n’ Abhyastiyanti pandita, Bharata'|rsabha.
na hrsyaty atmalsammane, n’ 4vamanena tapyate,
Gango hrada iv’ aksobhyo yah, sa pandita ucyate.
tattvaljnah sarvalbhtitanam, yogaljnah sarvalkarmanam,
upayaljio manusyanam narah pandita ucyate.
pravrttalvak, citralkatha, thavan, pratibhanavan,
asu granthasya vakta ca yah, sa pandita ucyate.
§rutam prajii’|Anugam yasya, prajna ¢’ iva $rut’[Anuga,
alsambhinn’|aryalmaryadah pandic’|akhyam labheta sah.
al$ruta$ ca samunnaddho, daridra$ ca mahajmanah,
arthas ¢’ lkarmana prepsur madha ity ucyate budhaih.
svam artham yah parityajya par’|irtham anutisthati,
mithy” acarati mitr’|Arthe ya$ ca, mudhah sa ucyate.
alkaman kamayati yah, kimayanan parityajet,
balavantam ca yo dvesti, tam ahur midhalcetasam.
a|mitram kurute mitram, mitram dvesti hinasti ca,
karma ¢ arabhate dustam, tam ahur madhalcetasam.
samsarayati krtyani, sarvatra vicikitsate,
ciram karoti ksipr’|arthe, sa mudho, Bharata'|rsabha.
$raddham pitrbhyo na dadati, daivatani na ¢ 4rcati,

suhrn|mitram na labhate, tam ahur madhalcetasam.
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VIiDURA’S TEACHINGS 33—41

It is the man who acts upon his decision, who does not
give up half way through, whose time is not unproductive,
and who is self-disciplined, who is said to be wise. Wise men
are attracted to noble deeds, perform acts for wealth, but
are not indignant at what is beneficial, bull of the Bharatas.
The man who is not pleased when he is honored, nor burns
when snubbed, but is as unruffled as a Ganges lake, is said
to be wise.

The man who knows the true nature of all creatures,
who knows the practice of all acts, and knows the means
of all men, is said to be wise. The man whose speech is elo-
quent, whose conversation is varied, who comprehends and
is quick-witted, and who can teach a text quickly, is said
to be wise. The man whose learning serves his wisdom and
whose wisdom serves his learning, and who does not breach
the customs of the noble, would win the title of wise man.

The man who is not educated yet arrogant, a beggar yet
proud, and eager to attain his goal without work, is named
a fool by wise men. The man who abandons his own goal,
contributes to another man’s goal, and behaves deceitfully
on behalf of a friend, is said to be a fool. They call a man
idiotic-minded if he longs for the undesirable, abandons
the desirable, and hates the stronger man.

They call the man who treats his enemy like a friend,
hates and harms his friend, and undertakes wicked deeds,
idiotic-minded. Bull of the Bharatas, a fool broadcasts tasks
which need to be done, questions everything, and takes
ages to accomplish simple matters. They call a man idiotic-
minded if he does not give offerings to his ancestors, does
not worship the gods, and does not take friends as allies.
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MAHA-BHARATA V — PREPARATIONS FOR WAR I
an|ahatah pravisati, a|prsto bahu bhasate,
a|visvaste visvasiti midhalceta nar’|Adhamah.
param ksipati dosena vartamanah svayam tatha,
ya$ ca krudhyaty an[i$anah, sa ca miadhatamo narah.
atmano balam aljnaya dharm’|arthalparivarjitam
a|labhyam icchan naiskarmyan muadhalbuddhir ik’ 6cyate.
alSisyam $asti yo, rajan, yas ca siinyam upasate,
kad|aryam bhajate yas ca, tam ahur mudhalcetasam.
33.45 artham mahantam asadya, vidyam ai§varyam eva va,
vicaraty a|samunnaddho yah, sa pandita ucyate.
ckah sampannam a$niti, vaste vasa$ ca $obhanam
yo ’[samvibhajya bhrtyebhyah, ko nréamsataras tatah?
ekah papani kurute, phalam bhunkte mahaljanah;
bhoktaro vipramucyante, karta dosena lipyate.
ekam hanyan, na va hanyad isur mukto dhanusmata;
buddhir buddhimat” étsrsta hanyad rastram sa|rajakam.
ekaya dve viniscitya, trim$ caturbhir vase kuru,
pafica jitva, viditva sat, sapta hitva sukhi bhava.
33.50 ekam visa|raso hanti, astren’ aika$ ca vadhyate;
sa|rastram sa|prajam hanti rajanam mantralviplavah.
ekah svadu na bhufjita, eka$ ¢’ 4rthan na cintayet,

eko na gacched adhvanam, n’ aikah suptesu jagryat.
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VIiDURA’S TEACHINGS 33—41

An idiot, the lowest of men, enters when uninvited,
speaks endlessly when unasked, and puts his trust in the
cynical. The man who blames someone else, when in fact
it was he who was acting wickedly, and gets angry without
any authority, is the most idiotic of men. The man who, un-
aware of his own strength, wants to attain what is unattain-
able, devoid of moral law and profit, without doing any
work, is said to be foolish-minded.

My king, they call a man idiotic-minded who teaches
someone not his pupil, who serves a destitute man, and
who shares with the miserly. But the man who has gained a
great goal, knowledge, or power, and who wanders around
without arrogance, is said to be wise.

Who is more malicious than the man who eats plenti-
fully but alone, who dresses gloriously in his clothes, and
who doesn’t share with his dependants? It takes only one
man to commit evil acts for people at large to suffer the con-
sequences. Those who experience the results are free from
guilt, but the perpetrator is polluted by blame. A single ar-
row fired by an archer may or may not kill, but intelligence
used by an intelligent man could destroy a kingdom and its
king.

Be happy by resolving upon two with one, bring three
under your control with four, conquer five, understand the
six, and disregard seven. A poisonous draft kills one, and
one person dies by the sword, but disastrous advice kills
the king along with his kingdom and subjects. One should
not eat tasty food alone, nor should one deliberate matters
on one’s own. One should not go on a journey alone, or be
the only one who wakes up when everyone else is sleeping.
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ekam ev’ 4|dvitiyam tad, yad, rajan, n’ dvabudhyase,
satyam svargasya sopanam par’|ivarasya naur iva.

ekah ksamavatim doso, dvitiyo n’ 6papadyate:
yad enam ksamaya yuktam a|$aktam manyate janah.
s0 ’sya doso na mantavyah; ksama hi paramam balam;
ksama guno hy a|§aktanam, $aktanam bhisanam ksama.
ksama vasilkrtir loke, ksamaya kim na sidhyate?
santilkhadgah kare yasya, kim karisyati durljanah?
altrne patito vahnih svayam ev’ dpasamyati;
alksamavan param dosair atmanam ¢ diva yojayet.
eko dharmah param §reyah, ksam” 4ika $antir uttama,
vidy” 4ika parama trptir, alhims” 4ika|sukh’|avaha.

dvav imau grasate bhamih, sarpo bilal§ayan iva,
rdjanam ¢ 4viroddharam, brahmanam ¢ 4|pravasinam.
dve karmani narah kurvann asmil loke virocate:
albruvan parusam kin cid, a|sato 'n|arcayams tatha.
dvav imau, purusalvyaghra, para|pratyayalkarinau:
striyah kamitalkaminyo, lokah pajitalpajakah.

dvav imau kantakau tiksnau $arira|pari$osinau:
yas$ ¢ 4|dhanah kamayate, ya$ ca kupyaty anlisvarah.
dvav eva na virdjete viparitena karmana:

grha|sthas ca nirarambhah, karyavams ¢ 4iva bhiksukah.
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VIiDURA’S TEACHINGS 33—41

The One without a second,* a being whom you, my king,
do not understand, is truth; the stairway to heaven, like a
ferry between two shores.

There is one and only one problem with the forgiving:
people assume that a man who possesses forgiveness is in-
competent. A man’s forgiveness should not be considered
a fault but his greatest strength. For while forgiveness is a
quality of the incompetent, forgiveness is also the adorn-
ment of the competent. Forgiveness is a means of subjuga-
tion on earth, for what goal is not achieved through forgive-
ness? What can a wicked man do when he has the sword of
peace in his hand? Just as fire subsides when it has fallen
on the grassless ground, so the man who does not forgive
his enemy yokes himself with sins. Virtue is the one great-
est good, forgiveness the one ultimate peace, knowledge
the one greatest insight, and non-violence the one path to
happiness.

Just as a snake devours creatures that live in holes in the
ground, so the earth devours these two: a king who does
not fight, and a brahmin who does not go on pilgrimages. A
man shines in this world by doing two things: not speaking
unkindly, and not honoring anything wicked. These are the
two kinds of people who put all their faith in others, tiger-
like man: women who love men because others love them,
and those who honor men because others worship them.

These are the two sharp, thorn-like diseases that ema-
ciate the body: a low man full of desire, and a powerless
man who is angry. There are two sets of people whose un-
conventional behavior means they are not illuminated: a
householder who abstains from all work, and a mendicant
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MAHA-BHARATA V — PREPARATIONS FOR WAR I
dvav imau purusau, rajan, svargasy Opari tisthatah:
prabhus ca ksamaya yukto, daridra$ ca pradanavan.

nyay’|igatasya dravyasya boddhavyau dvav atikramau:
a|patre pratipatti$ ca, patre ¢’ 4|pratipadanam.

33.65 dvav ambhasi nivestavyau gale baddhva drdham $ilam:
dhanavantam a|dataram, daridram ¢’ 4Jtapasvinam.
dvav imau, purusa|vyaghra, stiryajmandala|bhedinau:
parivrad yogalyukta$ ca, rane ¢’ Abhimukho hatah.

tray’ 6paya manusyanam Sriiyante, Bharata|rsabha:
kaniyan, madhyamabh, srestha, iti> vedalvido viduh.
trijvidhah purusi, rajann: uttam’ladhamalmadhyamah.
niyojayed yathavat tams trilvidhesv eva karmasu.
traya ev’ 4|dhana, rajan: bharya, dasas, tatha sutah;
yat te samadhigacchanti, yasya te, tasya tad dhanam.

33.70  haranam ca paralsvainam, para|dar’jAbhimaranam,
suhrdas ca parityagas trayo dosah ksay’[avahah.
trilvidham narakasy’ édam dvaram naganam atmanah:
kamah, krodhas, tatha lobhas. tasmad etat trayam tyajet.
vara|pradinam rajyam ca putraljanma ca, Bharata,
gatro$ ca moksanam krechrar trini ¢’ dikam ca tat samam.
bhaktam ca, bhajamanam ca, «av’ 4sm’ itb> ca vadinam

trin etan charanam praptan visame ’pi na samtyajet.
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VIiDURA’S TEACHINGS 33—41

engaged in work. There are two sets of men, my king, who
stand beyond heaven: a master endowed with forgiveness,
and a beggar who is generous.

Wealth may be acquired correctly, but the following two
actions must be understood as transgressions: giving it to an
unworthy man, and not giving it to a worthy man. There
are two kinds of people who should have a solid rock tied to
their neck and be drowned: a rich man who is ungenerous,
and a beggar who is not austere. There are two things, tiger-
like man, which split the disk of the sun: someone who
practices the discipline of renunciation, and someone who
dies face forward in battle.

Bull of the Bharatas, there are said to be three states of
men. Those who know the Veda know them as: inferior,
middling, and greatest. There are three sorts of men, my
king: the best, the worst, and the middling. One ought to
match them properly to the three sorts of occupation. There
are three groups who own no property, my king: wives,
slaves, and sons; for whatever wealth they have passes to
whoever owns them.

Theft of someone else’s property, adultery with someone
else’s wife, and abandoning a friend are the three sins which
bring destruction. The door to hell and self-destruction has
three forms: desire, anger, and greed. Therefore, avoid these
three. The giving of a boon, a kingdom, and the birth of
sons, Bhérata, are three things which are equal to one: re-
lease from the trouble of an enemy. One who reveres you,
one who begs you, saying ‘T am yours,” and one who has
come to you for refuge are three people whom one should
not abandon even in times of trouble.
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MAHA-BHARATA V — PREPARATIONS FOR WAR I

catvari rajna tu mahalbalena
varjyany ahuh, panditas tani vidyag;
alpa|prajiaih saha mantram na kuryan
na dirghalsatrai, rabhasais, caranais ca.
33.75 catvari te, tata, grhe vasantu
$riy” Abhijustasya grha|sthaldharme:
vrddho jfatir, avasannah kulinah,
sakha daridro, bhagini ¢’ Anlapatya.
catvary aha, mahalraja, sidyaskani Brhaspatih
prechate trijdag[Endraya. tan’ imani nibodha me:
devatanam ca samkalpam, anubhavam ca dhimatam,
vinayam krtalvidyanam, vinagam papalkarmanam.
catvari karmany abhayam|karani
bhayam prayacchanty alyathalkrtani.
man’|agnihotram, uta manalmaunam,
manen’ 4dhitam, uta manalyajhah.
panc’|ignayo manusyena paricaryah prayatnatah:
pita, mat”, 4gnir, atma ca, gurus ca, Bharata'|rsabha.
33.80 paic aiva piijayal loke yasah prapnoti kevalam:
devan, pitfn, manusyams ca, bhiksiin atithilpaficaman.
pafnca tv” Anugamisyanti yatra yatra gamisyasi:
mitrany, a|mitrd, madhyalstha, upajivy’|6pajivinah.
panc’ éndriyasya martyasya chidram ced ekam indriyam,

tato sya sravati prajia drteh patrad iv’ 6dakam.
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VIiDURA’S TEACHINGS 33—41

They say, and a wise man would know, that there are
four things that should be avoided by a powerful king: he
should not take advice from men of little intelligence, pro-
crastinators, violent men, or spies. My friend, may you pos-
sess good fortune, living by the duties of a householder, and
may these four reside with you: an elderly relative, a well-
born man who has fallen on hard times, a poverty stricken
friend, and a childless sister.

When asked by Indra, lord of the thirty gods, Brihas-
pati replied that these four things can take immediate effect,
great king. Learn them from me: the intention of the gods,
the opinion of the wise, the training of the learned, and the
destruction of miscreants. There are four things which cre-
ate safety but which bestow fear when done improperly: an
Agni-hotra sacrifice instituted through pride, proud silence,
study through pride, and sacrifice done out of pride.

A man should take care of five fires with effort: one’s fa-
ther, one’s mother, fire itself, oneself, and one’s teacher, bull
of the Bharatas. Only by worshipping these five does one
attain fame in this world: the gods, ancestors, men, men-
dicants, and guests are the fifth. Five things will go wher-
ever you go, following you: friends, enemies, the indiffer-
ent, those upon whom you depend, and those who depend
on you. If one of a mortal man’s five senses has a hole, then
the knowledge runs out, just as water leaks from a leather

water bag.
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sad dosah purusen’ éha hatavya bhatim iccharta:
nidra, tandri, bhayam, krodha, alasyam, dirghalstitrata.
sad iman puruso jahyad bhinnam navam iv’ 4rnave:
a|pravaktaram acaryam, anladhiyanam rtvijam,
a|raksitaram rajanam, bharyam ¢’ 4|priyalvadinim,
graimalkimam ca gopalam, vanalkimam ca napitam.

sad eva tu gunah pumsa na hatavyah kada cana:
satyam, danam, an|alasyam, anlasiya, ksama, dhrtih.
arth’|igamo, nityam alrogita ca,

priya ca bharya priyalvadini ca,
vadya$ ca putro, rthalkari ca vidya
sad jivallokasya sukhani, rajan.

sannam atmani nityanam ai$varyam yo dhigacchati
na sa papaih kuto ’nlarthair yujyate vijit'|éndriyah.

sad ime satsu jivanti, saptamo n’ dpalabhyate:
caurah pramatte jivanti, vyadhitesu cikitsakah,
pramadah kdmayanesu, yajamanesu yajakah,
raja vivadamanesu, nityam markhesu panditah.
sad imani vinayanti muhiirtam an|aveksanat:
gavah, seva, krsir, bharya, vidya, vrsalajsamgatih.
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A man who wishes for prosperity should avoid these six
faults: sleep, laziness, fear, anger, sloth, and procrastination.
A man should abstain from these six as though they were
a broken ship on the sea: a teacher who does not teach, a
priest who is not learned, a king who does not defend, a
nagging wife, a cowherd who longs for the village, and a
barber who longs for the forest.

But there are also six virtues that a man should never
avoid: truth, generosity, industry, politeness, forgiveness,
and constancy. My king, reaching one’s goals, constant
health, an affectionate and kindly spoken wife, slaves, sons,
and knowledge which brings profit, are the six pleasures of
the world of the living. The man who achieves lordship over
these eternal six within himself, and has his senses under
control, will not meet evil or disadvantage from any quarter.

These six live off another six, but no seventh can be found:
thieves live off negligence, doctors live off the diseased, lust-
ful women live off lustful men, sacrificers off those who sac-
rifice, kings off the quarrelsome, and teachers always live off
fools. These six are lost through a moment’s carelessness:
cattle, servants, the harvest, one’s wife, knowledge, and a

community of low born people.
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sad ete hy avamanyante nityam pirv’|6pakarinam:
acaryam $iksitah Sisyah, krta|daras ca mataram,
narim vigatalkamas tu, krt'|arthas ca prayojakam,
navam nistirnalkantara, aturas ca cikitsakam.
arogyam anrnyam alvipravasah,

sadbhir manusyaih saha samprayogah,
sva|pratyay’|avrttir, a|bhita|vasah
sad jivallokasya sukhani, rajan.
33.95 irsur, ghrni, na samtustah, krodhano, nityal$ankitah,

paralbhagy’|6pajivi ca sad ete nityalduhkhitah.

sapta dosah sada rajiia hatavya vyasan’|6dayah,
prayaso yair vinasyanti krtajmuala ap’ i§varah:
striyo, 'ksa, mrgaya, panam, vak|parusyam ca paficamam,
mahac ca danda|parusyam, arthaldiisanam eva ca.

astau purvanimittani narasya vinasisyatah:
brahmanan prathamam dvesti, brahmanais ca virudhyate,
brahmanalsvani ¢’ adatte, brahmanams ca jighamsati,
ramate nindaya ¢’ Aisam, prasamsam n’ Abhinanadati,

33.100 10 4indn smarati krtyesu, yacita$ ¢’ Abhyasuyati.

etan dosan narah prajiio budhyed, buddhva visarjayet.
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These six former benefactors are always treated contemp-
tuously: so it is between students and teachers, married girls
and their mothers, those whose desire has passed and their
wives, those who have completed business transactions and
their creditors, those who have crossed the wilderness and
their vessel, as well as the sick and their doctors. Health,
freedom from obligation, living in one’s home country, con-
tact with good men, living free from fear, and living ac-
cording to one’s own rules: these are the six pleasures of the
world of the living, my king. The envious man, passionate
man, discontented man, angry man, distrustful man, and
the man who depends on hand-outs from others, are the six
who are eternally miserable.

A king must always avoid the seven sins which are the
means to ruin, and because of which, as a general rule,
even firmly rooted kings perish: women, gambling, hunt-
ing, drinking, and insulting language as the fifth, as well as
especially violent punishment, and putting wealth to bad
use.

There are eight omens of a man’s destruction: the first is
his hatred of brahmins, next his fighting with brahmins, his
theft of brahmins’ property, his wanting to kill brahmins,
the pleasure he takes in ridiculing them, his displeasure in
praising them, his failure to remember them in his affairs,
and his indignation when they entreat him. These are the
faults which a wise man who makes use of his intelligence

would be sensible to avoid.
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